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eripis Adide qudd etiam dicitur schebiah formi femi- ) adhaerere yelint, libertate (roantur ; ceteri verd defi-

ned, id est; captivitas, ut yeriere possis, et captivitas
injustitid, scilivet radimefur, REDIMETUR; phadal, cujus
hie par,su'um legunr, esl liberari ex pmcuia angusiid
Sen itate ; aplissi dicitur de redempti

per (‘.hnslum N'nn pericula et scandala ubi similia
s qua in regione peccati passim sunt obvia ? Pericula
finferni hae sunt et porta mortis ; minimo enim inter=
stitio 4 morte perpetud illi dividuntur, quiin peccatis
degunt, Quid de angustiis roferam 1 sunt veré dolores

martis, et veluti funes quidam qui mentes sensusque |

constringunt, el quasi captivos abducunt nos in !e-gem
peccati; quod quidem dolenter conqueriiur Paulus |
Rom. 7. Neque id latet eos qui aliquem sensum pec-
eati aut gustum Dei habent, Quze enim latitudo animi
illi contingere poterit qui Deum sibi iratum agnoscit?
Adde quid malaconscientia semper est pavidd, His
malis tandem accedit tyrannis impilssimorum et eru-
delium dominorum, 4 quibus nonnisi. per Filium libe-

rari poteramus. Tanc autem veré liberi sunus, ut ipse |

apud Joannem aflirmat, si ab eodem fuerimus liberati.
Eramus ilaque servi peccati, af per Christum verd libe-
rati @ peccato, servi autem facti Deo, habemus [ructum,

santificationem, finem verd vitam eternam. Summa
jgitur lietitia est nobis percipienda, gratimque perpe- |
tud agenda, juxta illud Psal. : Confitemini Doming,

guoniam bonus, quoniam in seculum misericordia efus.

Sed quorumnam est hoe canticum ? quis has laudes i

Domino decantabit ? Dicant, inquit, qui redempti sunt
& Domino, etc. ; ubi cerlé nonnullas liberationes nu-
Terat ex errore vie, ex maris periculis, ex caplivi

1e; ele., quae si conferantur cum ed libertate qua nobis
per Dei Filium contigit in judicio el justitid, pueriles
videbuntur. Ignorant ilaque miseri Judai majestatem
Redemptoris sibi promissi , quia lalel eos quanta
sil peeeati captivitas, qui usque ad hoe tempus deti-
nentur.

Vens. 28, —Er cosreser, ete. Etiamsi priis jam
extirpandos improbos dixissel , rursiis tamen ad idem
redit, ne putareni Judei, adveniente Messid suo,
ompia sibi tuta fore. Hoe enim sepissimé prophela
solel repetere, ne uniquim sibi impunitatem promif
terent. Ind verd cim redemptio esset in justitid,
manifesium esse volt, quidd quicumgue justitiam qua
per Chrisium est non amplecterentar, interituri es-
sent. Ex quibus alteram intelligentiam superioris ver-
sits & superforibus elicere possumus, seilicet quad Sion
redimeretur in judicio et justitid , id est, ut nihil in
¢h liberatione contra jus factum videri possit ; justus

quam deserit ;

pietas aut iniquitas, ne putent impii, quod gquia
liberabitur Sion et Jerusalem, ipsi impuné vivent, el
rerum domini futori sint Judei, quoiuo paclo lan-
dem vivani ; aliepum hot prorsis est i Dej justilia ,
cui odio est impius et impiets ejus. Redimetar itague
Jerusalem, sed summo cum judicio: quod mox expli-
cal,id osl, uleonterantur pimnes i colerali )

{ ciant  terrd ita ut nonsint, id est , funditds omnind
| deleantur, Ergd, juxta hane expositionem, que
I sequuntur usque ad finem capitis sunl expositio ejus
| quod dixeral ; Sion in jud redimetur, et caplivitas
ejus in justitid, Sed verba hujus ver s nonmulld indi-
gent. animadversione, Yocem schabar, si tollas pun-
cla, m sepi necesse est , el ut verbum aceipiatur ,
||||:| vertit \ul gaia conderel ; frangere ENim seu con-
Jcmre significal ; ut nomen autem, est fractura sen
contritio. Dicit ergo : Simul cum redemptions Sionis et
captivorum ejus erit contritio (ransgressorum el erran-
tium ; et qui desernorune Jehovw , deficient et de me-
dio tollentur. Justum enim est ul quigs detur servis
Domini et & tyrannide oppressis ; simul_efiam ef iy
qui eos afftigunt, utinquit Panlus, jucta ipsorim me-
rita rependatur, Simul verd sunt el piorum redemptio
ot improborum damnatio, ut isti magis torqueantur,
illis autem jucundior sit redemptio qubd in lanti re-
rum perturbatione securi ac keti permaneant, Hoc il-
lud est quod arescentibus hominibus pra timore , elc.
Dominus jubet ut suf caput sublevent, qubd in jands
Il it eorum redemptio. Ev prccaTORes. Possumus quo-
que vocem kattaim pro erratis accipere et peccatis ;
‘ ut sit sensus : Erif , inquil, confritio fransgressorunt
ei erratorum simul, id esl, conterel Lransgressores et
| errata siinul , ut mox de idolis dicit. Quoniam autem
et sabar, si cum sinistro punclo seribatur, quasi eon-
trarid significatione nolat infractis oculis et anina in-
W aeri (unde et pro exzspectare aceipitur ab interpre-
| tilns ) potest bic subesse sensus , neque contemnen-
|<lus, et intuitus transgressorum (seu spes et fiducia
transgressorum) simul cum ipsis suis erratis (vel cum
| psis simul errantibus) ipsi denique Jehova desertores
dzfcu it , cessabunt et absumentur, Sic sabar accipitor
'P al. 119 et Psal. 146. Ut videas quantim juvet ex
fontibus ipsis haurire 5. Bibliorum intelligentiam.
Quim verd iis quae sequuniur hic sensus convenial ,
[acilé lector animadvertet.

Vens, 29. — Cosronpextur. Com se nihil auxilii
| consecutos viderint ab iis in quos, ut in Deum, oculos
| conjecerant, vel cum eorum delubra conflagrare vi-
derint, simul cum arboribus quas ordine conserebant

ter illas se oblectarent in honorem deorum sno-
i rum , non polerunt non pudore suffundi. Quievs si-
| curavenost, Vulgata verbi significationem mnon
reddidit , sed sensum tantium, Quid enim est deos ap-
pelere, cencupiscere seu adamare, misi illis immo-
lare? nam Y21 proprié esl appetere, expelere, concii-
| piscere, scilicet ea qua Lominibus jucunda , grata,
| voluptaria, wtilia, pretiosa sunt. (uare semper Lot
| verbum emphaticum est. Enveescems. Hebraeds ko-
phar significat jodere sen dnfodere : hing interdiim
explorare el oculis ac animo in rem intendere signifi-
cat; quod hoc sit quaedam fossio et rei pen clratio ,
Exod. 1, Hinc etiam pro pudefizri , vel quia qui pa-
| defiunt, abdere se velint ; vel quia est quaedam ani-
morum exploratio, Sic Job. 0, Psl, 5¢ el 40, ete

pii verd , seu qui abjectd impietate Ghristo Domine # Ecee quonam pacto defecit spes illorum, de qud versy
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[ ‘superiore. Suria wonrss (1), Hebraick dieitr gan |
i verbo ganan , QU asi circummumitus septo @ hoc |
cnim differt ab agro seu prato, quod cirenmseptus est. ]

Vens. 50.—Cou puginis. Ki potest esse temporis,
polest quoque esse rationalis partic
Alah, speciem esse quercls. feré omnes consentiunt.
Eio congruente vooe ilicent esse eredo: Etymolog
quoque favet ; verbum enim alah adjurare significat,
wdilith imprecatione mali; ilicem autem diris impre-
eationibus devotam antiquis, ne cederetur, nemo est
qui nescial. Gentiles etiam hitjusmodi arbores et
silvas sacras ot incedugs dixére; vel sie dicir ab
expansione el preceminentia Famorum, Founs, Aleh
yero folim dicitur, et supremum dn ramis arborui
excrementum, 3 verbo quod asceéndere significat.
DerLyextiovg. Verbum nabal, humore naturali desti-
tutam esse; emarcescere sen elanguescere significat
proprie, Sehsum  expressit Vulgata. Certé ist simi-
Yitadines statum illius reipublica: salis exprimuat,
cujus aspectus. fuit horridus, A qua recessit omnis
decor atque ornatus ; quemadmodiim b ilfis recedat
illosque. deserat, justum est, de quibus v. 28 dixerat
quird deseruissent Jehova. In quo Statu qui fieri possel
ut non puderet aliorum deorum cultores , qui ignen
i lueis et arboribus qua in ipsornm honerem uerant
plantate non extinxissent, a¢ multd minhs ipsos
cultores suos non servissent ¥ I sunt in quibus ha-
buistis fidueiam ; surgant, el opitulentur vobis , ete.
e omnia in amatores mundi, qui idola colunt , et
bracelio carnis innituntur, satis apté eonveniunt :
quorum  finis. interitus, ut ullime versu concludit
Isains,

Veas. 51.—Forrimono (2), Hebr, Kasoi, illud pree

I
e
(1) Hortosetlucosinteligit, fn quibus eolebant idola, |
(M

el pira 0 nmnulnl}enlphuan

(2) Fonriooo veeTad, id e
APees, Arma vesira, que pulatis invi
|]ll‘F, el OPCS VEBTRUM , pe palatia el u;,ﬂ‘s,
quas vobis: fingitis mters erunt
stuppe et seintitla; quia ig

CAPUT 1L

1. Verbum quod vidit Isaias, (ilius Amos; super
Juda et Jerusalem.

2. Bt eril. in novissimis disbus praeparatus mons
domus Domini in vertice monlium, et elevabilur su-
per colles, et Muent ad eum ompes gentes,

3. Et ibunt. popull multi, et dicent: Venite, el |
ascendimus ad montem Domini, et ad domum Dei
Jueab : et docel et ambml
semilis ejus ¢ quia de Sion exibit lex, et verbum Do- |
mini de Jerusalem,

4. I judicabit gentes, el arguet populos wulios ;
el conflabunt gladios suos in vomeres, ol lanee:
suas in falees o non levabit gens eontra gentem gla-
dium; nec exercebuntur ulira ad praetium, 1

5, Domus Jacob, venite, el ambulemus in Jumiuu
Domini;

G, Projecisti enim populum tuum, domum Jacab ;
qui:m:ph:ti sunt ut ofim, et avgures habwerent ut

(JUERELS , |
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| sidiush notad i quo fiducia collcatur ; @4 pro wmbrd
videtur aceipi Amos. 2 Ego delevi Amorrheum & facie
ipsoram , cujus altiludo erut quasi cedrorum, el pro-
| teotin (seu umbra ) sivul ghercum; et dicitur i verbo
| kasar: quod recondere signilical ; el rarum yerbum est
is; tantlim enim semel legitur in voce passiva
5 ; at Chaldeis frequentius ¢st. Hoc autem no-
mine hie vocat idola; quem e Deum credimus,
euntdem profectiohem nostram  repulamus. STEPPA.
| Hebraeis dicitur necroth; & verho quod excussum esse
| significat, quod & lmo excatiatur. Nitsin nomen
cmindtum 3 verbo nuts, quod prorumpere ad vo-
tandunt seu evolure significat, Notal ergo erruplionem
dgnis vel flamme, ecte. Hine vides pecealores esse
:S]hl]llﬂi[‘l‘L_ el operibus manuum suarum conflagra-
IIIOHR quu(‘ perditionis auctores. Ob quod in Seri-
| pturis seminalores dicuntur maloriem, quodque labores
| er afflictiores mezent. Ipsi sunt flamma, et incendiarii,
el adversits semetipsos flammas excitant temporales
et @iernas, quas nemo possit extinguere. Eece quod
dixerat, nempe fidnciam impiornm simul cum
e esse. 0 infelices, qui dim duleedine
s voluptatum illeeti, bona hujus vite
jucunda ac voluptaria sen utilia nimis magno studio
quzrunt, ut v. 20 divit, nibil aliud quim sibi et suis
incendium pr: ant. Detestor igitur deos atque
hortos qui sunt ignis fomenta, aut in quos ignis suam
vim potest exercere. e itaque est prophetiz toUus
| materies, hoe argomentum ; nulla enim in toto hoe
volumine aliqua insignis est prophetia cujus in hie
| primé concione eaput non attigerit; aded ul ultimum
verbum hujus eapitis cum ultimis libri verbis aperté
eonvenial: Vernis eorum non moritur, ef ignis non
witur, Nulla autem- hie in argumento mentio fit
vastationum' aliorum regnorum, qua in sequentibus
eommemorantur , qudd tantim in exempla éa ad-
seripserit propheta,
Antichristiano (quando ipse eum suis igne emlesti
absumetur ) oninia in cineres redigam.  (lirinus, )
CHAPITRE 11,

1. Vision d'safe; fils d*Amos, touchant Juda et Jé-
rusilem.

2, Dans les derniers temps, la monlagne sir la-
quelle ge bitira 1a maison du Seigneur; sera fondée
| sur le haut des monts, et elle sélevera an dessus des
collines, et toutes les nations y accourront e foule.

3. Tt plusteurs peuples y viendront en disant : Al-
loms, monions i la_ inond du Sefgnéur, ot la
maison du Dieu de Jacob ; il nous enseignera ses voies,
et nous marcherons dans ses sentiers, paree que la
loi sorlira de Sion; et la parole du Seigneur de Jérn-
stlem.

4. 11 jugera les nations, et il represidra plusieurs
peaples. Et ils forgeront de leurs epées des socs de

artue, e de letirs lvices des fallx. Ui peuple ne
tivera plus Péple contre un autfe peuple, et ils ne
s'exereeront plus aux combais.
| Maison de Jacoli, veriez, el marclions dang la
| lumigre du Seigneur.

.6, Car, Seignenr, vous avez rejelé Ja m
,In.nh qui est otk pedjle, pa et qulls ont Gié re

il'ir [ , Bl 'ils ont v des
IH' comme fes Pliilistins

Plitlistiim, 1 pueris alienis adh@serunt,

i clies 4 'tles ehifinls dlriiters,
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7. Repleta est terra argento el auro: €l non nslw
finis thesaurorum ejus. . ! : |

8, Etrepleta est terra ajus equis el innumerabi- |
les quadrige ejus. Et repleta est terra ejus idolis @
0puS MANUUm SuArum adoraverunt, quod fecerunt di- |
giti eorum.

9, Et incurvavit se homo, et humiliatus estvir: |

ne ergo dimilts eis.

40. Ingredere in petram, el abseondere in fossd
hume, & facie timoris Domini, et & glorid majestatis
ejus. §

11, Ocali sublimes hominis bumiliati sunt, et in-
curvabitur altitudo virorum : exaltabitur autem Do-
minus solus in die illd.

12, Quia dies Domini exerciluum super ommem
superbum, et exeelsum, el super omnem arrogantem,
el humiliabitur.

135. Et super omnes cedros Libani sublimes el ere-
¢las, el super omnes querens Basan ,

14. Et super omnes montes exeelsos, el super om-

nes colles elevatos ;
45, Et super omnem turrim excelsam, el super
Omnem murum monitam ;

46. Et super omnes naves Tharsis, &1 super omne i

quod visu palchrum est.

17. Et incurvabitur sublimitas hominum, et humi-
aabitur altitudo virorum, et elevabitur Dominus solus
in die ill4 ;

13. Et idola penitis conlerentur.

19. Et introibunt in speluncas petrarum, et in vo-
ragines lerr cie formidinis Domini, et & glorid
majestatis ejus, elim surrexeril percutere terram.

20. In die illa projiciet homo idola argenti sui, et
simulacra auri sui, qua feceral sibi ut adoraret, tal-
pas et vespertiliones,

91, Et ingredietur scissuras petrarum, et in caver- |

nas saxorum, & facie formidinis Domini, et & glorid
majestatis ejus, ciim surrexerit perculere Lerram.

23, (uiescite ergo ab homine, cujus spirites in na- 1§

ribus ejus est, quia Excelsus reputatus est ipse.
GOMM

Hane puto esse primam omnium visionem seu pro-
phetiam , qua durat usque ad 6 eap. et meritd pri-
mum locum obtinere, Est enim de Christo Domino
omnium prophetarum fine , et de religionis quam ipse
instituit et Ecclesiz ipsius dignitate, de vastatione
Israelis ob ingentia eorum crimina , et de sanetis re-
liquiis que salvala sunt ul replerent totum or-
bem fide ac cognitione veritatis.

Vers, 2, — Prapanarys (1). In Hebrao bis ponitar

(1) Ix sovissinis piesus. Secundiim Hebreeos, ubi in
prophetis invenilur in novissimo dierum, id de tem-
pore Messie est intelligendum, Unde tam Hebrai
quam Christiani hoe caput de Christo intelligendum
docent , quid scilicet Ecelesia Christi ex gentibus in
magnam congreganda sit multitn idque pra-
dicatione nova legis ex Jerusalem prodewtis, Crevit
ergo Ecclesia Christi ex gentibus. Sed per quid cre-
vit ! Per doctrinam Christi. Non est ergo frustra ex-
terna pradicatio. Sed quis est fructus verbi Christi ¥
Coguitio peccatorum , consolatio , pax ¢l quies con
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7. Leur terre est remplie d'or et d'argent, et leurs
[ résors sont infinis,

| 8, Leur pays est plein de chevaux et leurs chariots
cont innombrables, e leur terre est remplie d'idoles.
1is ont adoré 'ouvrage de leurs mains, qu'ils avaient
formé de leurs propres doigls.

9, L'homme &'est abaissé profondément , et les
premiers ('entre eoxse sont humiliés; neleur par-
donnez done point.

| 10, Entrez dans la pierre, et cachez-vous dans les
ouyertures de la terre, pour vous mettre i couvert de
la terreur du Seigneur et de la gloire de sa majesté.

| 11. Les yeux altiers de 'homme sont humiliés, I'é-
| lévation des grands sera abaissée, et le Seigneur seul
en e jour-1a sera exalté,

12, Car le jour du Seigneur des armées va éclater
| sur tons les superbes, sur les hautains, el sur tous les
| insolents ; et ils seront humiliés.
| 13. 11 va éclater sur tous les grands el hauls cédres

du Liban, et sur tous les chénes de Basan

i : 14, Sur toutes les montagnes hautes, sur toutes les

| collines éminentes ;

| 15 Sur toutes les tours élevées ot sur tontes les
i les fortes ;

| 16. Sur tons les vaisseaux du Tharsis, et sur tout
e@ qui esl beau A voir.

17. Et élévation de Phomme sera abaissée ; la
hautesse des grands sera humilide ; le Seigneur seul
paraitra grand en ce jour-li ;

18. Ei les idoles seront entiérement réduiles en
| poudre.

19, Les hommes foiront au fond des cavernes des

|l rochers, et dans les antres les plus ereux de la terre,

pour se mettre & eouvert de la frayeur du Seigneur,
¢t de la gloire de sa majesté, lorsquil 'élévera pour
frapper la terre.

20, Ln ce jour-la, Mhomme rejettera loin de lui les
idoles d’argent et les statues Cor qu'il s'éait faites
pour les adorer, des taupes et des chauves-souris,

34, Etil s'enfuira dans les ouvertures des pierres,
el dans les cavernes des rochers, poursemetire i cou-
vert dela frayeur dn Seigneor, et dela gloire de sa
| majesté, lorsqu'il 'Gévera pour frapper la terre,
| 99, Cessez done despérer dans 'homme, dont la
| vie n'est qu'un souflle, parce que c'est lui qui est le

| Trés-Haut,
PARIUM.
) verbum substantivam, sicut ego in versione expressi,
! Sed privs sie accipi potest : Verbum quod wvidit
Isaias, etc. Et erit, vel potits est ; . d. : Hoc est ver-
bum quod vidit Isains, ete., nempe quod in novissimis
| dichus praparatus (seu firmus) erit mans, ete. Possu-
| mus eliam participinm praparatus, posthabitd distin-
clione Rabbinorum, cum prazcedentibus conjungere :
Verbum quod vidit Tsaias, ete. , et erit in postremis
temporibus firmum , seu ratum ; i est, ejus firmitudo
atque certitndo postremis temporibus comprobabitur ;
q. d., non brevi, neque diebus nostris adimplebitur.
(uare vertere poleris, ef erit in novissimum dierum
destinatum, Quod aotem verbum hoe in hie signifiea-
tione dicatur, apparet ex Gen. &1 : Decretum est ver-
Lumt ab Jehavit, et festinabit Deus facere, ele. Nulli au=
tem dubium quin nos simus in quos lines seculorum

scienlie, Haxc pulcherrimo ordine describit hic Pro-
(Munsterus.}
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devenerunt, In verrice sionton. Nulla erit veligio, |
nullus cultus, quem religio Jehova digpitate non su- |
peret. Cultus Domini, qui in Sione colitur, perficiet |
ut catere religiones contempta atque abjecta sint, |
ac perversa el impim appareant , atque etiam ut nihil
gic emineat in toto orbe ut Ecclesia et domus Dei.
Erat autem in montibus frequens cultus, et in excel- |
sis libentils colebant homines deos suos; fortd quod |
cultus Dei ab imis abstrahat, neque possint divinis |
vacare qui terrena non transcendunt. 0 Judeos ca-
08, 51 unquAm futurum exspeetent ut monsille Sion ad |
majorem altitudinem excreseat ! Hlud autem non pree- |
tereundum est, qubdd cim Ecclesiam Dei exeelsiorem
cunctis montibus dicat, em de venientibus ad eum est
sermo, verho utitur nahay, quod affluentiam, et instar
fluminis cim celeritate cursum, Sive motum spontaneum
a¢ minimé violentum nolat, cujusmodi esse solet in
rebus naturd propensis. Verom ciim flumina non in
montes, sed A montibus impetu fluant, satis vel hoe
uno verbo significat nobis Spirims sanctus , quid |
etiamsi hominibus juxta carnis naturam ardua videa-
tur christiana perfectio, sui tamen splendore ita ani- |
mos hominum raperet ut eo impetu ad eam conse-
quendam anhelarent, quo solent flumina in praeeps |
labi. Et,ut ego quider sentio, nihil est quod reli
gionem nostram magis commendet , neque ejus vi
tatem sic illustrem reddat, quim quid tantam ejus |
diffienl et ard tot millia hominum supe- |
raverint jam olim, et nunc superare contendunt, Et |
quidem , si inilli sold esset difticnlias ea credendi |
qua: humanum captum ac sensum iranscendunt, quie
autem ad rationem vite speetant, illa omnia mortali-
bus permitteret , videlicet quz caro et sanguis appe-
tunt,, nihil omnind mirum mihi foret si infiniti eam |
amplecterentur, aut mons supra montes positus & pro- |
phetd diceretur, Nam semel libertate carnis concessd,

nihil aded prater rationem credendum prop

scandere aggressi sunt quo & montibus Numing ad
ima loca properare el imas valles complere consue-
vére. 0 montem planum ! 6 vias Domini pulebras ! &
jugum suave et onus leve !

Yers. 3. — Imperativum venite accipiendum puto
ut dixi v, 48 superioris eapitis : utuntur enim hujus-
modi imperativis sicut Graci ad exhortandum et e xci-
tandum , ut etiam Latini ades et adeste. ET nocERIT 5
sen dustifuet. Polest sic accipi, uf instiluat nos, ete.;
quasi hic sit euntium pracipuus scopus et finis, ut
exudiantur, atque eruditi ambulent in viis ipsivs. Ad'
hoe ¢nim erudit Dominus ut simus sectalores bono-
rum operum, Quix pe Sion (1). Puto futurum exibit
in pra:sens convertendum, si cuntium sit sermo, ele.
Sive hec accipiantur ut verba prophetz , sive ut
verba corum qui sese mutud adhortantur ad conscen-
dendum montem, rationem continent quare eundum
sit, Nihil miram quéd ad hune montem confluunt po-
puli. Nam non aliunde promanat salutaris doetrina ,
neque verbum salutis, quim ab Sione. Non jam ad
montem Sinai aut Horeb properandum. Litfera enim
occidit, af Spiritus vivificat, qui datus est in monle
Sion paucis illis Israelitis ut compleant orbem divino
semine. {Judnam genlium justiis properare debean®
homines quibus eruditione mult est opus, quim uby
intellexerint esse yerbum Domini et institutionem
Jehova? Tantim enim illi quos ipse erudierit, beati
esse possunt. Ad domum ergo Dei meritd_confluunt.
Yerim ne carnales Judzi putarent de monte illo et
templo illo logui prophetam , non dixit quod ibi esset
verbum Domini, sed quid indé flueret et egredere-
tur, ut quisquis verbum Evangelii perceperit, licet sit
apud Garamantas et Indos, is eonscendizse montem
Domini judicandus sit.

Yens. 4. — Jumicasir GExTES (2). Hebr., inter gentes
Judicabit, id est, jus dicet. Jehova ipse verbo suo

tur b quod illi ambabus ulnis amplectend

et totis viribus, si necesse. foret, propugnandum non |
judicarent. Eequis enim, obsecro, absurdiora et ra-
tioni humang magis dissona credenda hominibus pro-
posuit quam Mahumetes? at illa omnia, ut divina
oracula, absque ulld haesitatione verissima esse judi-
cat infinita hominum multitudo, et armis atque vi
tuetur, quam, queso, ob cavsam? Certé quia carni
queevolebat concessit, &t hane concessionern a Deo pro-
fectam praedicavit.Hoe ergo promiraculo dueitur, ¢l ad-
miratione acstupore dignissimurm est, quod el cliri-
stiana Religio mons excelsus appareal, non solim dim
inyisibilia et supra humanum captum eredenda my-
steria hominibus proponit, qui sensu omnia dijudi-
care consuevissent, verim etism dim ausler® vile
rationem imperat, el contendere per angustam por-
tam, ac erucem humeris per totam vitam ferre sua-
det hominibus ex carne prognatis et in libertate ear- H
nis plures annos versatis , tot tamen yirorum millia, |
tot. femina, 1ot pueri, Lot senes, nulld itineris pe
ritate, nullivs conscensts diflienltate deterriti, e

gelico lites dirimet, controversias eomponet, ob
quas belligerabant inter sese gentes. Et quando opus
fuerit alterntros inerepare , ut ad pacem redeant ct
amicitiam colant, liberé id per ministros sui verbi
efficiet. Non solim enim privatas personas pacem co-
lere compellet verbum Evangelii, sed etiam magni
ponderis controversias et inveterata quarnmdam na-
tionum odia delebit. Nihil enim mansuefacere barba-
T8 nationes, ¢t humanitatem inducere efferatis gen-
tibus , easque ex feritate ad justitiam , ex cuedibus et
rapinis ad mansuelndinem. alque muluam ami
Iradneere ungquam potuisset, nisi verbum et
Jehova. Notanda ergo hoc loco est vis verbi, et quod
ejus primum munus sit charitatem et pacem animis

(1) Exmir 1ex. Hze sunt verba prophete, non
populorum , quasi dicat : Cur dicent genles : Agite ,
ascendamus? quia de Sione exibil Jex et 1pr:asu:mlum
omnibus populis ; docens verd erit rex Messias, de
{0 Vers. seq. 5 (Kimehi, )

(2) Jovicapre (inter) GEnres, id est, di earmm
componet , easque ad pacem adducet, scilicet judex.
Eum Kimchi regem Messiam futuru istimat, AV
Joyam, quibus favet locus infra 31, 50, ubi Jova 5
suis brachiis populos judicaturum promi

anivii contentione . propensione et impetu montem

it
(Rosenmuller.)
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suadere, Ad quod fagiy quod sequitur, de contund
dis hellicis instramentis, ut ex eis fiant que ag
IUFE , quE pace gaudet et odit bellum , necessaria
sunt. Sieut enim apud Virgilium Eneid, 7, de priepa-
ratione ad bellum dicitur ©

Vomteris firc ¢f fatcis honos, hite omnds aratri

Cessit amor ; recoquent patrios Jornacibis enses

Sie clum pacis studium significaret propheta , dicit
quid gladios in vomeres, el lanceas i fatenfas eon-
vertergnt (1), qui Christo Domino obsequerentur. His
enim tropis, id est, verbornm immutationibus , hoe
tantim significare vull propheta, quod quantim ex
Evangelio est, qui pradicaverint, et qui Evange-
lio obedierint , pacis eront cultores, ut qui di-
dicerint ciliiis bona onmia externa ipsamque vitam
quam charitatem amittere (2). Et arovet. lenac in

elsi interdiim de ed castigatione dicatar qua

fit. virga et flagello adhibito, tamen frequentiiis dicitur
de ed qua solis verbis fit, non ctiam verberibus. Egp
et peculfaris acoeptio hujus verbi, Gen. 24: Hanc
correristt dervo fuo Isaac , id est, eastigisti, ermdisti
Lanquim puerum ; et mox : [l sit mulier quam cor-
rexit Jehova, ele., quam ut pedagozus effinxit, inatk-
tuit et informavit, Quam significationem sen modum
significandi libenter hicamplector, licet similis non sit
constructio. Similen autem constructionem hujus verbi
cum [zmed habes infra, cap. 11: Arguet in rectitudine pro
oppressis terre; vel, correctionem adhibeb it ;

v digm, Latinis est stringere glaciom : sliquando est
!“Rpm'r, ut cim de ducendi wxore sermo est. In hic
! significatione hic potest etiam pi, on capict en-
| sem, ut Latini arma eapere dicunt.
i Vens. 5. — Dowus Jacon, ete. Suntqui has voces
f prophete esse dicint. Possunt sutem esse eorum qui
ex gentibus in Christom eredidére, dolent quid
| Judei nolint communem cum ipsis Denm et collum
hahere, quidque exciderint neque rursis inseri ve-
i lint. Nequeunt enim si enadere quad , derelicto
|| populo circuiieiso, Jehova Dens eorum ad incircum-
|| cisos transierit. Cunctanies ergo e0s, seu potiis re-
| nuentes el renilentes, ox gentibns conversi excitant ;
este,, ae und nobiscum fu-
hane, quat sege teris diffundit, sequamur (1),
| Bst fuz Jehova Dei vestri, quem hactenits eoluistis :
Ambulate dim tucem habetis, ne vos tensbre compre-
| hiendant, Credite nobisenm in lucem, ut filii lucis si-
| mus omnes. Prodiit lux hace & monta vestro Sion ; ex
| domo Jacob stdus hoe juxia Balaam prophetiam or-
| tum ‘est. Quem dicunt vester Moses et prophet, in-
| venimms Messiam. Fst autem or verbum Hebrewm
| Crueis arao consentiente voee , id est, illucescere:
| Vens. 6. — Projeciste ESm o roPvLuM, etc. (2).
| (. d. : Nemo miretur qudd gentes, que ignorabant
Deum, Judeos, quibus solis notus erat Deus, ad agni-
| tionemn veri luminis adhortationibus pertrahant ;
|

terre, Alque sic etiam hic aceipi potest, etiamsi non it
eadem constructio quae priedicto Genesis loco. Vouenes,
Hebr. ditim, i verbo ata, id est, venif, instrumentum
farrenm ad proseindendam terram atque suleandam ,
ab eazdo et redewndo dictum. At vox canith, id est, fasta,
hastile, est i canah quod yverbum est castrense, et

mificat sensim se collocare et castrametari, quies-
cendi gratif vesidere; el proprié dicitur de exercity.
Mazemerath sunt fafeule, quales sunt quibus utuntur
in putandis vineis et arboribus, & zamar verbo, quod
putare raptim seu incidere significat. Lamad in primé
est exercendo discere, Verbum quoque nasa proprié
significat quod nos bis duobus verbis exprimimus ,

tollere et sublevare. Et quod Hebreis est levare gla- |

(1) Coxrrapont Granios. Objiciunt Judzi perpewd
hane locum  Christianis , quando tempore Christi
nostri impletus fuerit, preesertim cim post adventam
Christi nostri plura et majora bella in munido fuerint
quim antea, Sed horum objectio facilé confutatar per
id quod propheta dicil , doeebit nos de viis suis. Ided
qui docti fuerint & Christo , illi non belligerabuntur ,
nec discent ulfra preliwm , praseriim in re suf et
privatd, eim et pallium ouferenti tunicam parati
sint tradere , et obtertere maxillam dextram percu- |

tienti sinistram. Ergo qui per verbum Domini con- |

versi fuerint et ex toto corde compuncti, illi confla-
bant gladis suos in yomeres ; tantim abest ut arma
sumant. Gestat tamen nibilominis magistratus gla-

dium , sed ad defensionem eorum qui ab iniquis op- b

primuntar, (Munsterus.)

2) (udd si inter duos populos lis inciderit, rem
deferent ad regem Messiam , qui eril omnium popu-
lorum domious, isque litem inter utrumque d
met ; quare bella’ studiaque militaria plané eessa-
bunt, (Kimehi.)

quandoquidem tu, & Jehova , populum twum dimi-
sisti. Yerbum enim natesch signilicat rem aut perso-
niam guee aliqud lege vel loco, elc., astricta erat, liberd
dimittere; et tamin bontm quim in malam aceipitar,
‘ Yocat autem Seriptura & Domino refingué , omnimo-
}| dam miseriam ; cui opponit esse Dewm cum quoquam.
‘ (1) Phrasi, gmb Domini , allud:
ad_ ritum celebran P abernacaloram ,
ciim (ransaclo pri appr nyinqu:m!l' nocte ,
aecingere s solerent ad letitiam  effusionis aque ,
in qua solemoitate tot accendebantor lampades ,
in eo loco , unde hauriebantur ague, ul non esset
" todis Hierosolymis platea ulla , quie non corusearet
£x istd ustritione, aded ul ompes urbis incola: in ed
fuce ambulare , festique gaudio fru} possent, con-
jectura est Deylingii, Ubservat. Sacr. part, 2.1 290
(conf, Petr, Zornii Biblioth. antiguar. ef ereget.
p. 964 seqq., not. ), doeta quidem . sed quam dubito
(Rosenmuller.)

2 o bum, quod adbiberi solet
de Deo | us scelera repudiante
quasi , i id
Vid. Jud. 6, Reg. 21, 1&; Jerem. 7,

iguo; 4 Reg. 8, 57, 1
igitur ¢ .G 15 in Memorabil. pase.
9, 95,
| gnificationem , nostra yerba interpretaretur
tu , populum twum contemplaris : seplentia j
parym concinna, Pluribus illam interpretationem re-
fellit ; llustratis simul al cis, quibus verbum
g0 oecarrit, A, J. Amoldi, in Observar. supra ad
| 1, 8 laudat. p. 19 seqq. Neque quie Arnoldio reposuit

Panlus ad suam interpretationen vindieandam in dem
| Newem theolog. Journal anni 1796, p. 262 seqq., nos
| ut ei ascentiamur , persuadent. In eamdem , quam
Paulus protulit, opinionpem ju it (. Guil. Moessler,
 in Dissertat,, cui epigraphe : Nova [ocoru normietlo=
ram Ise pplicat r?r'ﬂr'rix‘ m fnderpretationis peri-
| culm, Viteberg, 1808, in- (Rosenmuller.)

" atque abundantiom reram non referatur, Orieniales
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Ad salutationem Angeli + Dominus !cmm,msmndilq
Gedeon = 8i Dominus nobiscutit, quure invenit o Lo-
wuits st ? et ubi sunt mivabilia, ete.d Jud, 6 : At e |
dintisit nos Dominus, ete, Quis nepLERL, e, (1), Cai
sas aperit hujus derelictionis, et initio collocat qubd '
plend essent, el observarent asira, aut more genhinm
aves ant intestina animalium , ut futura el
Ferd omnes interpretes hanc plenitudinem referunt |
ad idololatriam , vel magiam , elc, Quorum interpre- |
\ationem non damno, sed non video cur yerbum mae,
priesertim absohué posituin, ad divitins eb copiam

amtém divitie in proverbio sunt, Summuim porTd ne-
{35 erat, quid cim bonis temporalibus abundarent ,
ut Orientalibus populis non solum conferri, sed et
praferri possent, impietatem idololatrizz €1 augurio-
rum ¢um opnlenti conjungercut. Nam quod inferio- |
res artes illas sectentur, ut possint quequa maodo yen-
\rem implere, el mendacils ac inanibus promissioni-
bus alios deludendo aliquid in suos usUS derivare ,
1o aded mirandum foret; at saginatis ae dilatatis et |
beneficio Domini opulentis , id certd turpissi

Hiune autem sensum qué proximis versibus sequuntir
confirmant. Aucongs. Originem vocis onenim video ple-
rosque ignorare eliam ex Rabbinis. Seito ergo & nomi-
ne ain, id est, cculus, formari verbum on; . 4., oculavit,
i est, oeulis observayit ; ynde participium prime o,
§ Sam. A8, id est, oculis observans, In secundd au-
tem eonjugatione onen, oculis observavit, et, intendit
significationem, Num. 26, et 2 Reg. 21, Hinc partici-
pium meouem, qui observal horas, dies, menses, oinos
el tempara negotiis agendis idonea ; de quibus Paulug
Gal. 4 , Deut, 18; in sing., plur, auiem Deul. 15, et
Maeh. 7 : Obsereatores non erunt tibi, Ab lic quoque
conjugatione manal ROMEN ouem , quod bie habemus,
el in plurali observafores dieere possumus de quibus

1) Syrus ; Quoniam replefi sunt ut antes ; Chal-
dieus « Qwin vepleta est terra vestra idobis ut abiniti
Sandias : Populus vester indesinenter quarit vion
teamparis priors. Videntr de illo tempore cogitisse ,
quo priscl Paliesiine incole, Cananai, idolorum cul-
fores, terram lenuerunt. Eamdem non dubito Hiero-
nymi sententiam fuisse , cujus hze sunt verba :
« Redditque causas , quare projecerit Deus populum
«suum , domum Jacob, quia repleti sunf , inuit , uf
« fuerunt in principio , auguribus ; el somniis , eunclis-
cque sordibug idololatrie. 1 Vitringa vertil : Repleti
sitnt spirity dizinatorio magis quam orientales. Scilicet
qui infer gentes exereebant divinationem , pra se fe-
ebant , se obsideri b Gwmone, eoque replelos esse ;
il verd indicari existimat verbo 8710, quasi voce fe-
choicd, q;n?ilprophrme etiam Israelit
dicerent se Jovze spiritu impleri (8720), €. ¢
5, 8 conf. Job. 32, 18. Quam interpretationem se-
quitar et Dathius , qui vertit : Arten divinandi magis

1 ptiam Jer, 27 ; E¢ vos ng audiatis pbaervatores vegtros,
Ei femininum habes infra, 57. Ex e autem Deuterono-
ji loeo habes quin dediti ac devineti fuerint ili po-

{il puli. augurils et hujusmodi observationibus. In his

Yerd qui SequUDtUr mAgna est varielas; al sensus
mox patebil si singularum yocum significationes pro-
| prias altenderimus. Et quidem nomen iefed natim
significare indicant infiniti loci, & verbo ialad, id est,
genuit. Pueros ergd vel natos hic dicer¢ possunius, sl
| et Osee A, pueros (vel natos) farnicationum dixit Pro-
| pheta. At neker Hebraeis est idem quod Latinis wothcs
Fit sicut Latinis differunt notus et rothus, ita Hebraels
| neker et makar ab eodem verho, quod in primd si nifl-
| eat agnosei, et secund, quasi significatione contr;

| occultare seu celare, ne appareal aul exstel , ele, B
cut ergo maker significal nofum aliguem , qui sei-
licet est unius el ejusdem seminis, generis, natio-
nis , religionis , earumdemyue legum ; ith & contra-
| rio neker nothum, id est, rem aul personam qua non
| est ejusdem seminis, ete., sed i ma, aliena, ex-
tranea & proprictate et veritate. Verbum aulem sa-
phat, satisfacere sen sufficere significat, Potest ergo
hic esse sensus, ef in filits nothis satisfaciunt, it est,
nothos gignunt sullicienter, id est, satis molios; quasi
notet Propheta modesté multitudinem adulterinaruin
filiorum, imd adulteriorom frequentiam, hic per

| phrasi. Possunt et verba intelligi quodt alienigenas duce-
' vent uzores; nam qui ex illis gignehantar, il nokerim
dici poterant, Sed et cim  usitatissimurn git in Ser
pluris fitios dici discipulos ; neque enim filii propheta-
| rum erant, nisi discipuli Prophetarum, ques ipsi in
verh Scripturze intelligentid et verd ac germand reli-
gione instituebant; non erit abeurdum dicere hic
taxari Judeos quid augures et divinos alerent, es-
senlque ex eis qui magie, necromantie et celeris
dammatis artibus dediti essent; insuper et hujusmodi
disciplinis satis multos discipulos instruerent. Quid
Isi nokerim pro difs alienis accipias, ut interdiim solet
| usurpare Hebraismus, hoc fortassé motat Propheta,
quod in genealogiis deorwm satis dnstructi essent seu
sufficienter instituti, Et hie sensus est planus et insli-
tuto galis ac d Si autem insephilu accipia-
| mus nt nos ciun dicimus, miki satisfeci, sen compla-
cen, et congrafilor mihi (nam i habet cum
verho saphak, quod plaudere manibus sen complodere
mans signifieat, licel pleriimaque in malum) it eom-
| modé reddi posset verbum Hebreum: Et in filiis no-
this (sive spiurilis) sibi acquiescunt, satisfuciunt, placeut;
seu vehementer amant procreare, seu, habere filios

) adulterinos,
¥ins. 7. — Eece explicat quod dixerat , impletos
| ease, et apulentiores Oriente. Nomen erets, quod ter-

jnzant, quim Syri. Vertm nullo alio loco 872, i

iciter positum, eam quam ci Vitringa adscribi, sig
1i ationem  obtinet, Lupov. pg Dize verbum K2 hic
sumendum eensel hauriendi notione qui in novi Te-
fiestamenversione Syriaci et in Targumin sepé oc-
eurrit , pro Hebr. 2R; hine vertit : Quia hanserunt
ex Oriente , scilicet prastigias , arles Magicas , ete.

Minimé tamen eredibile, yerbum 372 hoc solo loeo |

alif significatione usurpari quim e qui centics in ve-
teri Testamento oceurrit. (Rosenmuller.)

| ram in genere significat , est i verbo rufs, id est,
!q:mm;, aceurrit , elc. Et notat simul inclinationem,
promplitudinem , propensionem , eie. , quod sit in-
fima omnium elementorum , ad eamque iendant
et inclinentor gravia, vel quid cursus aliorum ele-
| mentorum sit circa illam, Aurwn autem dicitar za-
Wohab, hoeolore fileo seu flave; unde eb ad pleum
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significandum transfertur, Zach, 4. Otsar tam de ipso |
reconditorio , theetl, spothecd , pentt, elc. , quim
de re 1psii repositd dieitur, @ verbo quod  recondere
significat , sew recludere. Per equos autem et cur-
rus seu quadrigas Ompem bellicum apparatum in-
tellige et robur exercitis. Thesauros pritis nominavit,
qui sunt nervi belli. Hoc ergo versu ea complexus
est que ad temporalem reipublicze felicitatem 4o
dignitatem faciunt, ut cim subinferret illos culto-
ves csse falsorum deorum , indignilatem rei ma-
gis amplificaret. Nam nonulli populi ab aliis subju-
gati Devs victores colere coacti sunt, vel vi, vel
metw, vel religione ducti, ¢im illos potentiores Deos
crederent qui coltoribus suis in bello favissent. At
Israclitas nulla necessitas , nulla vis induxit ut
jdola colesent , siquidem abundabant omni genere
bonorum ; terra plena eral argento et auro ; exerei-
tum ad propulsandas finitimorum injurias , aut etiam
propagandum imperium , Jasque aliis leges, ad
manum comparare et in dies multos alere poterant. |
Nihilominis

Vins. 8. — Reptera st rensa ivous. Habet
itaque comjunctio illa magnam yim , et repleta est
terra , etc. Sicut dixeral repletam auro et argento
equis et quadrigis , ut quim bellé responderint di-
viao muneri et Dei sui beneficentiz significaret ,
dixit etiam terram idolis plenam : quod alif figurd
Jeremsas dixerat, nullom esse arborem frondosam sub
qué meretriz illa non prosterneretur. Animis ergo
auditorum relinquitar ut hae duo conferant, vi-
deantque quam intolerabilis impietas sit , terram di-

Deat , sicut Latinis vir & virfute. Placet autem eorum
sententia qui hoc nomen & verbo sen nomine ¥ de-
ducunt, id est, existentiz, eb quod vir prior sit
ss, atque @etate , aucloritate , dignitate, glorid ,
prastantid et existimatione non tantim  femining
generi , verim etiam vel juvenibus vel plebeiis ho-
minibus priestat et anteponitur, ete. Habet quogue
ol Adam interdim emphasim. Perinde ergo est ac
s dicat: Homo, quem Deus ad imaginem suam fe-
cit , ille qui eeteris animalibus ratione supereminet ,
qui Deum aguoscit, elc. ; homo , inquam quems
rectum Deus formavit, et erectos ad sidera tollere
vultus jussit ; viri quoque, qui inter emteros homi-
nes excellunt, ete., incurvantur, prosternuntur, hu-
miliantur, et supplicant illis simulacris quer manibus
et digitis suis formirunt et efinvernnt, Sed quid ad
hujusmodi indignitatem propheta? val thissa lahem,
Non malé Vulg. conjunctionem et in ergo convertit :
Ne ergo condones illis. Inter modos enim significandi
quibug abundat verbum nasa hie frequens est He-
breeis ; ut idem valeat quod follere Latinis , onus sci-
licet vel pondus peccati, remittere condonare , efc.
Ita aceipiendum est illud Gen. & : Nonne & bend ege-
vis, sublevatio? Et Psal. 52 : Beatus ille cui levata
est transgressio, id est, condonata ; vel sic; exanie-
ratus transgressione , e, Commotus ergo prophela
sancto zelo , et unus spiritus cam Deo factus heee:
addidit, Sicut autem extulit indignitatem rei per cou-
junctiones , qu res maxime separatas copulabant :
Et repleti sunt argento et aury, ef repleti sunt equis
el quadngm, et repl’m sunt fdotis ; ila mimesi quidan:

yinis beneficiis plenam , pro innumeris be
innumerabilibos idolis repleri. Cateram ddolunt ,
helil, quidam 4 vaniate, aliid stdtitii diclom yolunt,
Mihi videtur quod i nomine el vel elohim prophete
quidam paronomasid feeerunt elitim , (uod nomine
et similitadine cultis vel potils superstitione re-
ferat quidem verum Deum, non tamen sit Des,
sed sit, q. d., fo elohim, non Deus, wnbra Dei ,
neque ullam potentiam habeat , seu consolationem
sen opem ferre possit, q. d., inops. Job. 15: Me-
dici doli universi vos , id est, sine ope. Sicut enim,
ut Paulus ait, idolum nihil est, its cultus idoli ni-
hil est: unde et dicitur superstitio, id est, culins
falsi , quemadmodiim definivit nobis Lactantius Fir-
mianus in lib, Div. Inst. Pro simplici verbo el irre-
gulari hischetakavu posui nomen et verbum , ut
vim verbi exprimerem, ut i doctissimo praceptore
meo Caninio aceepi : uno antem verbo supplicandi di-
cere possemus ; quo verbo usus est Suetonius in
Casare Augusio. Hoc interpres Malthei videtur red-
didisse duabus etiam vocibus cap. & : Si prostratus
addraveris me ; et 15 ; Procidens adorabal eum, elc,

— Quando hae duo nomina -Adam, fiomo,

junguntur , plerimque cuj

conditionis homines signifi y e b, plebeius ef
nobilis. Usitatissima est emphasis prophetis verborum
parcissimis, etiam in communibus et iritis vocibus ; |

et peccata ipsorum cum
indignatione len.a simili conjectione conneclere
voluit, dieens: Et fncwrvatur homo , el humiliatur vir,
et non remittes illis. T beneficia tus impietale com-
pensant ; tn impietatem ipsornm severitate ; quod
multd @quins est.

Vens. 10, — INGREDERE I¥ PETRAM , ET AESGON-
ERE, ele. Sipeccata non condonentur, in januis estira
Dei. Loquitur ergo Prophetaac si jam imminere videret
peccatoribus perditionem. Ad hune locum et alios si-
miles est allusio in Evangelio, cim dicitar : (Jui in
Judied sunt , fagiant ad montes, et : Diceut monfibus :

| Caditz super nos; et collibus : Operite nos ; pavor

enim latebras optare ac petere facit. Petram autem
sept Hebrei montes et rupes vocant i verbo sor,
quodd conelusionem, coarctationem , constrictionem scu

| absidionem signifieat, Al aphar proprié partem illam

terrw: leviorem significal , quam Latini pulverem di-
cunt. Sed Vulg. rectd verlit, & fucie pavoris Domii ,
il est, & facie Domini paverem inculientis splen-
dore ac majestate suh. Et hiie respicit Evangelista ,
quando dicit Domineem venturum cum. polestate magnd
el majestate, Gaon proprié est superbia, a verbo
gaah, id est, superbivit; ot tam de Deo quim de ho-
uiinibus dicitur.

Vess, 11, — Omnia verba bwe per preteritum
| reddenda, sed pro futuris (quod Prophetis est fami=

quamyis et nomen ésch alioqui suam emphasim ha- |

| liare) accipienda existimo. Ad verhum sic habet He=
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Dbraismus : Oculi elationss hominds humiliatus est, id g rum hujus vitee possessores ae dominod diem Domini
est , quisque homo qui sublimes habet cealos humi- § fmminere alfirmat Propheta ; isti enim eum Deo bel-

liatus est, Hiec est vis MHebraismi : ensum expressi

t { lum gerere videntur, aut de Deo parim. curant. Cz-

Yulg. : Gculi sublimes hominis fumilioti sunt. Nam § terlim quod ad vocum proprietatem attinet , Hebrais
sicut homo modestos et humilis frequenter oculos de- | cedri, avesim, dicuntur A gracilitate et proceritate :
miltit, ita contra immodestus et superbus frequenter |§ arbitror enim deduci hoe nomen & verbo razah , id
oculos elevare solet atque defigere: Considera quinm jus- | est, attenuarit. Libanus autem 4 fyre sic dictus vide-

tus Dominus ! 1 superbid et fastu turgebant et effere-
Dantur ; volentes tamen sese eurvabant et humiliabant
coram idolis qu fecerant, Porrd non hené convenit
superbiz humane cum adoratione el prostratione

coram inanibus simulacris. Deserant igitur sup
biam , obliviscantur fastls ; ommia occupet hum

quod Hebrais dicitur febonak,
14, — Hebreeis mons harar; et dietam credo
, uasi festinus’ dedrsim feratur, atque
el fontes deorsim pracipitet; ha-
em cum  verbo nahar. Hiee ided
gantem paronomasiam in 2 vers

relinquant Deo soli eelsitudinem alque magnificen- ¢ hujus capitis : Evit man in copife montium ol xi-

tiam et gloriam ; perdurent illi toli in sud humilitate:

Sublimes oculi hominum fhumiliabuntur, et elatio viro-
rim deprimetur, non A reverentid idolorum, sed & | gnum esse significat, Hebr:

HART.
Viens. 45. — Toreor. Migedal, 4 verbo quod ma-

est furris, quas antiqui-

pavare illius excelsi et decori Dei qui solus habet eel- || tis erat instar arcis. Gen, 11 : Fdificemus nobis

situdinem , imperium et gloriam ,; qui solus homini
metuendus, ipse sit terror vester, ipse sil paver vester,
ut habet Seriptura.

Yens. 12. — Jam explicat quare ndum &t :
Adest enim dies Jehova , vel potius : E. Lenim hic dies
ipsi Jehova , id est, quem ille it ae destinavit
adversiis impios, Inter cwteras aulem accepliones
nominis iom , dies, non infrequens est hw
pro revélatiore reram, fuspecti
Prov. 12 : Swulti in die cognoscetur iree ejus |
tempore quo omnia conspicua fiunt. Sie Pa
Cor. Mies enim declarabit , ete.; et &: Ab humay
die; et 5 5 In die Domini Jesu ; et ad Phil, 2. §
Alpro contra aceipere posswmus et pro super. Yocem
schaphe! ut nomen aceipiendam putavi. Nam qui ul
verbumaccipiunt, et hnmiliabitur, priter hoe quod in-
tempestive peenam intelligi volunt de qui pauld post
non animadverterunt supra v. 9, dictun luisse quod
homines et viel idolis inanibus prostrarentur et humi-
ligrentur, ¢l tamen superbi forent, ut v, 11, signifi-
cavit. De hic ergo humilitate est sermo, diemgue Do-
iini imminere dicit confra superbos illos qui coram

idolis humiles sunt.

Vers. 45. — Nominibus autem que ssquun-
tor, quorum feré proverbialis usus est Hebris,
metaphoricd fastuosos, superbos, viribus suls ac
divitiis confidentes , mundo, glorid atque dignitate
spectabiles , intelligit. Procers enim erant cedri Li-
bani plits quim abietes ; et quercus Basan in prover-
bio erant : que arbores radices agunt neque
convelluntur, neque lignum hoc it facilé i
cedit. Montes quoque ae eolfes firmitudinem , con-
stantiam ac superbiam notant. Quid de roribus , -
ris, ac propugnaculis dieam ? Wi adidit naves Tharsis |
quae quogque in proverbio erant, ut apud nos Lu
naves Indice , qudd majores et maris tempes

suflerendis aptiores reliquis essent, Denique neque fo- |

reumala pratermisit que sl ingeniosé facta , qua |
appeti solent ob pulchritndinen ;: n i curiosi- |
dates eommuni voeabulo appellamus, Adversis ergo |
nobiles , d vitam ducentes , ¢t hono- |

tatem et n"f'r‘i’lll?l € i aulem
i verbo kamam, quod @stuare s
icaretur. () arl
fu’n't. ignorant Rabbini U0 mor
ieationem verbo tribuunt prout loc

luhcnl :
r de collections
ts , qUE muri
n cophinn, ete. Dicitur efiam Hebra
, fqui @des
collectas habent,
Vens. 16, — Ubi gentium sit Tharsis (preter enim

necessario ponenda videtur)
tabimus ; satis nune sit, qud
magnz , longis navigationibus ‘1|-! . In proverbio
Tuisse int s P
hementi conteres naves H rsis. S hravis est co-
gitativ, & verbo quod non est kah cogna-
tionen tamen habet eum verbo sakak , id est,
|| celavit : hine sekioth , nomen plurale antiim et inge-
| miosd facta significat, que Grael wpebuzza voeant ;
‘umh\. etiam masekith , quod et eogitationem et inge-
| ndosune opus signif Torewmato awlem desiderii ,
i est, desiderabilia, dixit Vo o guod visu
, paraplirasticé s icans, Igitur
eliosa sunt ,
t, adversiis ho-
hee amantes , et factorem Denm ef omnium

+ In spiritu ve-

fabricata erant, id

bonorum largitorem ignorantes, imd et contemnen-
tes, et do ipsis b s contra Dominum tumen
fmminere diem ¢t judicium Jehova elamat Pro;
Horum consideratio contemptum mundi posset homi-
num mentibus indueere, et eos in oflicio contine

ne cum hoe mundo damnarentur, Ne autem ady
caturas, que culpd carent, intelligeres ira
Deum, audi ;

Vens. 17, 18, — Ev¥ wvevnvanron, ete. Bis terqre
caldem repetit, quod videat oscitantiam auditorum et

a7
27 i
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in re tanti momenti desidiam et torporem el ut!
nemo sit qui dubitare andeat de his guz deuntur.
Vorbun cafaph proprié mutationem significal , gene-
raliter vel loci , vel temporis, conditionis seu quali-
tatis , sive in honum , sive in malum ; unde Ps. 90 :
Mané tunguim fenum guod mutabitur ; mane florebit,
et mutabitur. Sic Paulus 1 Cor. 7 dixil preferive habi-
tfum hujus mundi. Vide infra 24, 5, et eap. 24. Quod
si puncta anferas , calil, quod alioguin integra dictio
esse putatur, el fofum seu prorsis significare , poterit
esse dictio composita ex caph notd similitudinis , et
lil, nox, id est, sicut noxw; qudd idola sicut now; quas
immutator et in diem teansit, fmmutabntur. E4 hie
sensos planus est; quem ed libentiis amplector quad
videam vix unquim nomen calil sic accipi ut hoe leco
interpretes accipiunt, Qudd i illa etymologia placeat,
nt elilim sit dictio composita ex el nomine divino , et
lif, nox, pulcherrima erit allusio , videlicet, dii no-
ctium , vel tengbrarum instar noctis tenebricosi erunt ;
ab igne scilicel omnia vastante vel spatio unius noctis
evaneseent : vel sic quasi in nocte , id est, in tene-
bris et squalore , jacebunt inglorii et sine cullu, ni-
mirim perenntibus culloribus et in rérum naturd mi-
nimé existentibug, Quemadmodiim enim vercs Dens
dicitur Deus lucis, quippe qui lucem habital inaccessi-
bilem , ita & contrario idola recté diceréntur dii fene-
brarum,

VErs, 19, — At arah in secundd evacuare sen ny-
dare significal : hine mearah, caverna spelunca,, locus
denudatus , id est, evacmatus, Kola! autem, ut supra
dixi, i quo mekiloth, proprié vim pati seu profanari
significat, idedque et nomen hiafus seu apertiones
terrge motat , quod illis pateant ejus viseera el inte-
riora. Et ad hujusmodi specus tempore belli refugium
erat.

Yers. 20, — ARJICIET HOMO 1DOLA ARGENTI SUI, €iC.
Non amore , inquit, auri el argenti, non religione
tenebuntur. Metus enim illius judicis etiom qua: cha-
rissima erunt faciel negligi atque contemni. Et hie |
est pretiosissimarum rerum exitus, Meminit verd |
tolparum el vespertiliom, quorum animalinm ima- |
gines ipsi colebant, ut quin similes illis fiant culto-
res ostendat ; dicebal enim quind fastini adituri essent |
latebras el cavernas; al quis ignorat animalia illa
lucis esse inimica ? ‘et talpa: quidem sub terrd latent,
vespertiliones autem in antris seu speluncis libenter
commorantur. Hue facit quoque elymon nominis fal-
paruiit , qua Hebrais dicuntur nomine geminato (sic
enim conjuncium legendum est) bapharepheroth |, |
quid terram magod curd, tolis viribus el quim ci-
tissime possint,, ut sese oculis hominum subducant , |
fodere soleant. At nomen vespertilionom, alalephim,
A verbo ataph, insertd litterd lomed , quod obregi,
operiri seu obrui significal, deducitor, quod in ob-
seuro volitent. Ecce similes talpis et cospertilionibus
homines factos , dessque ipsos pejoris eonditionis

ipsis animalibus et eultoribus suis , quid ad cavernas |

el latehras nequeant confugere. lllud autem famed |

¢ Vens. 21, — Ap 1xenepiENoor , signifieat quod ,
ne sint irpedimento sese in antra proripientibus, illa
abjiciant, ut scilicet expeditits fugiant. Yide, quaso,
¢ lector, quonam pacto ea studia qua invexerunt
nobis mala ac itates, illa, inquam , ipsa sint im-
pedimento ne ab ipsis malis nos expedire possimus.
Porrd non rard contingit ut, diim quid facto opus sit
nobiseum pensitamus , et intra nosmelipsos consulta
mus , relinquerene ea an retinere debeamus (relin-
(quere enim ea non sinit amor el invelerala consue-
tudo , retinere autem metus advenientis Judicis ve-
1at), veniat Sponsus , et que parale erani ingrediantur
ad wuptins, e claudatur jenua, Multd igitur satius
fuerit antequim veniat dies Domini, talpas etvesper-
tiliones nostros abjicere, omniaque opera tenchra-
rum, cum quibus in lucem prodire nequaquim aude-
bimus. Caverxas. Seiph sig nificat cujuslibet rei pro-

gressionem , pr 4 pro 3 P
| tiam , excellentiam , ercelsum , ete. Sic intelligitur
illud A Reg. 18 : Quamdiu transilietis inter duas pro-
minentias, id est, inter duo extrema, id est, ex-
| tremeé opposila T 8i Jehova est Deus , sequimint eunt ;
| sin Baal, ite post enm. Ad quem locum alludens
Paulus et duo extrema exponens ait : Ne ducatis ju-
| gum cum incredulés : quod enim. consortium justitie

L cum fnjustitia ? aut que communio luci cam fenehris
i

| aut que concordia Christo cum Belial ! aut quw pars
fideli cwm infideli 7 aut quid convenit templo Dei cum
simulacres ? ubi singulari consilio el indusirid pro Je-

L hova dixit Christum , el pro Baal quidam allusione

| Belial substituit, Recté ergo prominentias seu exire-
mitates rupfam dicemus hoc loco, sicut infra 57,
De hoe nomine etiam infra 27 et 47 cap.

Vens, 22, — In hoc ultimo versu magna est varie-
tas. Et quidem Judei sas multis doctisque viris ex
nostris imposuerunt hoe loco, ut crederent nibil ad
Christum Dominum hune locum pertinere, credantque
hic praecipi, ne sibi ab hominibus timerent, ciom sint
martales, et spirando ac respirando vivant :ob quod
nihil eorum, neque odium neque studium, sit facien=
dum magni; heeque ad sequentia referant, q. d. ;
Quid si nolueritis huic monitioni parere, sed ad Assy-
rios, elc., respexeritis, futurum estui auferat Dominus
@ vobis sapientem, elc., que mox. sequuntar. Hae et
his similia quidam afferunt. Sed valdé mirum est si
homines christiani ac bonis litteris non mediocriter
instrueti malint cum perfidis Judieis judaizare, quim
cum orthodoxis Christianis rectd sentire et interpre-
tari, Quid, quaso, prac de fiducid in hominis
auxilium? Nibil certd, nisi idola, opulentiam, super-
biam, talpas deniquo et vespertiliones eis objecit.
Rursiss, quid tot verba supplere necesse est ut se-
quentitius hic versus cobareat? Certé hujusmodi hia-
tus non fiunt nisi ob detortum sensum, quem nobis
infideles obtradere conantur. At nonne de Eeclesid,
de Religione ehristiand, de vocatione gentium et per-
tinacid Judaorum sermonem instituit Propheta? Quis

i sanae mentis hoe negabit? Nonne causas mox aperuit

yerss sequents,

ob quas Deus dimiserit populum suum? Nonne diem

845 COMMENTAR

Domini imminere illis ob ilorum scelera multis ac
magnificis verbis explicavit? Annon ad cavernas et
cacuming montiumnobmetum illis fogiendum praedixit?
Quid alind usque ad hune versum pracessit? AL hiec |
quis non intelligit quantim eum is quae in Evange! i
sunt conveniant? Nonne deridebant Dominum Phari-
seei avari? (uid illod est © Quomodd ves potestis cre-
dere, qui gloriam ab invicem guaritis? Quid rarsim
ilud ; Occidains eum, et nastra erit heredias ? Nonne |
argentea et aurea idola hae sunli Aw non quoque I
passim superbi montes et colles dicuntur ? Quid mirum |
igitur si cim bie dicit diem Domini contra moiles ex-
celsos, contra quercus, elc., instare ; de moribus illius
gentls interpretemur, qui erant superbi, elai et ina
nis gloriz cupidi? At quis est qui ignoret qudd, cim |
de vastatione illins populi Dominus in Eyangelio lo-
quitur, ut magnitudinem perieuli ob instans judici
Domini significaret, dixerit : Qui in Judwi swat, fi
giant ad montes ; et qui in agro, ne ingrediantur tollere |
quidguam, ete.? An non bhoc est abjicere idola arge
fea et aurea, ut sese provipiant in latibula et cavernas
terrae? Nam quid talpas et vespertilionss nominat, (ro-
pus est propheticus, nesermo omnind essel perspicuus. |
Obscuritatem enim affectdsse Spiritum S. in prophe!
ne ipsi quidem adversarii negabunt, Latelligebat au-
tem omnia ea qua homines brutis amentiores , obliti
dignitatis snm, maximo cum suidedecore eolere et ado-

raresolent. Qudi si qua praecedunt omnia Christo Chri- | ‘

stique temporibus aded consonant, cur versum hune,
in quo aperté propheta Angelicus causam praeipuam
desolationis illius denuntiat, ad eadem tempora non
referemns , prasertim eim neque ips® voces , neque
earum significatio el usus repugnent? Quid dic
repugnent? imd , que psi afferunt, nulld ratione
folciantur? quee autem dicemus, neque ipsi adver- |
saril negare possint? Ac primd quidem verbum kadal, |
idem est quid cessavit, desiit, abstinuit, el sepé ab-

soluté ponitur : interdiim antem in regimine, ut hic §
eum prepositione min, & vel ab, ut 1 Sam. §: Cesset |

ab asinabus , etc.; et Exod. 44 : Desiste i nobis , et |
servienms Eqyptiis; et Prov. 231 A prodenti 1w
desiste ; et mediante dative pronominis (ut hoe loco )
2 Par. 55 : Abstine tibi & Deo qui mecum est. In his
et similibus locis vides quid significet verbum kadal.
Neque adducere poterunt locum aliqnem ubi hoc
verbum absoluté positum vel in regimine significe

desinite timere, Nam in illo loco , 1 Sam. 9, de asi-
nabms, perindé valet ac si dicat: Cesser sollfeitus
esse pro asinabus. Et ni obstarent praecedentia que

jam eommemoravi, et hie inciperet divisio, fateor |

posse hune subesse semsum, . d. ! Ne vobis com-
placeatis én quovis homine ; won enim est homo qui |
plurimi faciendus sit. Neque vos satis tutos esse putetis .
qubd habeatis sapientes viros ; elc, ; ecce enim Domi-
nus auferet , ete. Porrd constructio quam hoe loco
habemus eadem omnind est cum e qua est 2 Par,

et ubicumaque reperiatur, nibil alind significat quim
Latinis , cavete vobis &, vel timete vobis a. Nam re
Agypti, volens avertere Josiam ne sibi obsisteret

IM. CAPUT II, 816

 adversts Assyrios proficiscenti, dicebat quid jussu Do
iter llud guscepissot , pioind caveret sibi @ Dea, qui
cum ipso esset, Cave., inquit, 1ibi @ Deo, qui mecum
est, (uodque hic sit sensus; confirmat quod sequitur,
ne perdat te fanditis, Tantim igitur abest ul hoe loco
|siguiiic.-l cessationem & (imore , ut ex phrasi Scri
pture oppositum preecipiat, seilieet caveant , aul -
meant sibi ab homing; neque est quisquam qui vel
primoribus labris Hebrma autigerit qui haee inficiari
possit ; sed neque, quid vox bameh oum aliis atque
aliis punetis significationem variet. Baren enim valet
in quo, vel in e, ut Gen, I, et Exod. 22, Al naan
| in infinitis locis excessin

L, il est, sacellum

ilicet excelsum, seu altare, ab altituding et subli-
mtitate, ed quid in altum, et plerimgue etiam loco
alto et excelso exsirueta fuerint. In plurali antem de
aliis rebus excelsis eliam dicitur, Vide Lexica. Cam
igitur olim [iblia absque punetis (uerint, et aliss
| notiones Chaldzens , aliss Septi

nem 2l J e
tatus est ipse.
ne contemnant homi

nonct Judwos
nsi juxta formam
servilem similis hominibus ceteri at, sed re-
ligios® caveant ab ipio, | locn sacro,
cujusmodi est al
corporis suf dixit ipse Chrigtos in Evar : Solvite
| templum hoe , ete. Deque eodem dicil Paulus : In quo
habitat omnis p

seilicel eum audeant fe vel vim ipsi inferre,
imd venerentur et adorent, juxta illud F fo-

m; ubi Yulg, v hendite disciplinam;
vel (si dativum pronominis non curemus, ul aliquando
| necesse est; quod tamen hoc loco non t:!m} cessent

ab illo, id est, illam dimittant liberé, neque illi ne-
gotium facessant; siemt ciim Judai d
Cessa i nobis, vel desiste @ nobis, ef se
| piids, Num interpretatio quam superioribu
dam in suis seriplis w:hquil {quem nominare nolo
quid eum hoe honore indignum putem , 0 quid 4
fide Christi defecerit) nempe caveTE, id est, cavere
soletis, ab homine, 1% CU4US NARIBUS EST SPIRITUS, id
st per fram stomachanie; nikil enim cim delectu
operatur; quants magis iram Ded declinare deberetis?
Heee , inquam, interpretatio =i hoe nomine dicenda
est) aded est violenta, ut nemini viro erudito sit
probabilis. (udd si quis contendat legendum esse
paser, eliam de Christo intelligi non incommodé
potest loeus. in hune modum : Cavefe vobis ab homine,
| vel desistite ab homine, in cujus nare est halitus ; nam
in eo halitu, ac ex ejus spirilu estimandus, vepu-
tandus , seu magni [aciendus est ; nam spiritus ille s
halitus Spiritum sanctum designabat , qui testimo
de Domino nostro perkibuil ef mundum de pe
| arguit, ete. Wi faeit quod insflante [ 0 acee-
| perunt discipuli Spiritum sanctum ad rémittenda pec-
| cata; denique teste Paulo, qui apparsit in carne

| justificatus est in Spiritu , ete. Quod sidurum cuiquam
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videatur ut pro in quo dicatur in eo, cérté hoe nulli |
pexito durum videri debet ut non fn quo, sed in guan- I
s, id est, quanti, dicamus, et sit potiiis admirantis |
quim floccipendentis ( sie enim sepd aceipitur meh |
Hebreum ), q. d. : Cavete vobis ab homine qui, sicut |
alii homines, spirae; sed quanti @stimandus est ? ve
sed quanté pro vesiro judicia faciendum est? Etsi eni
mortalis est, mirom quanti illum facere deberetis?
Simul enim Deus est, ille, inquam , Devs qui auferet
ab Jerusalem, ete. Pio zelo, & christiane lector,
commotus contra incredulos Judaxos el judaizantes |
Christianos, qui Christi Domini gloriam ob su.\mi
ascitantiam et in Scripturis evolvendis, conferemdis |
alque exponendis negligentiam obscurant, illa [an-:
tim afferentes atque admirantes qua impii et indo
Rabbini probant, hec loco pauld diffusior fui quim |
consueverim, nequaquim id alibi facturus quim ubi
gloria Christi Domind id ipsum posinlaverit, De voce ‘
tamen neschamah aliquid dicendum videtur: quod |
nomen & verbo sascham, id est, anhelavit , anhelinm
emisit, deductum volunt; estque idem quod Graeck
mven, de quo Gen, 2 : Tuspiravit in nares efus halitum
vile, qu duo conjunclim posita Paulus , Act, 17,
divisim et per dizresin jucundo Grecarum vocumn
CAPUT IIL

1. Ecce enim dominator Dominns exercitaum au-
feret 2 Jerusalem, et & Jug lidum et fortem, omne |
robur panis, el omne robur aguz |

2. Fortem et virum bellatorem, judicem et prophe- |
tam, et ariolum et senem ;

3. Principem super quinquaginta, et honorabilem
vulta, et consiliarium, et sapientem de architectis, et |
prudentem eloguii mystici.

4, Et dabo pueros principes eorum, et effeminati
dominabuntur eis,

5. Et irruet popalus, vir ad virum, el unusquisque |
ad proximum suum ; tumulinabitur puer contra se-
nem, ¢t ignobilis contra nohilem.

6. Apprehendet enim vir [ratrem swum domesticum |
patris sui: Vestimentum tibi es1, princeps esto no- |
sler : ruina autem hec sub manu 104 :

T. Respondebit in die illa, dicens : Non sum medi-
eas, ¢t in domo med non est panis, neque vestimentum ;
nolite constituere me principem populi.

8. Ruit enim Jerusalem, et Indas concidit, quia |
lingua eorum el adinventiones eorim contra Domi-
num, ub provoedrent oeulos majestalis ejus,

. Agnitio vultis eornm respondit eis : et pacca-
tum suum quasi Sodoma praedicaverunt, nec abscon-
derunt : v animam corum, quoniam reddita sunt ei
mala.

40, Dicite justo qu 1 bené , quoniam [ructum
adinventionem suarum comedet.

| concentu elocutus est, ubi inquit : Ciim ipse det
omitius Lwi wad wvetw, id est, vitam et halitum neque
re differt i ruak. Potest nihilominis deduei & verbo
schaman, il est, afflate et abominatione dignnm fuis
| de quo supra 4, 7. Indé nomen neschamali, Jer, 11,
i et Psal. 69, habitatio eorwm aflatus, ubi Vulg, ex
| Grieco deserta, el aliis locis. Dicitor aatem hoe no-
| men tam de ipso flate qito rem abominamur, quim de
ipsh re afflabili , aut super quam {vel quam) exsuffla-
| atins sive exsibilamus per contemptum, vel pre admi-
| ratione. Abjeelis ergo punclis, hic sensus neque eon-
| temnendus in his verbis latet : Cavere vobis ab ho-
| miine, In eujus iri est afffatio , id est, desolandivis;
vel, in cujus naso est afflatio, indignationis seilicet et
| abominationis (sicut Deat, 20 : Fumabit tunc nasus
Jehova, X enim primo naswm, deindé irem , quae in
| naso apparel, significat) ; nam in eo magnum momen=
i tun atque pondus habet ipse flatus, et plurimi (aciendus
| est, neque contemnendus : ve enim iflf in quem suffla-
verit, vel quem abominatus fuerit. Tt sic quz sequun-
tur , optimé conveniunt : qui enim nihili fecerunt
alllatum ejus, eis evenerunt qua proximo capite
| sequuntur, Vide vers. 8.

l
CHAPITRE 111,

1. Car le dominateur, le Seigneur des armées va
| Oter de Jérusalem et de Juda le conrage et I vigueur,
| toute la force du pain, et toute la force de l'eau ;
| 2. Tous les gens de coeur et tous les hommes de

tuerre, 1ous les juges, les prophétes, les devins et les

ards ;

Les capitaines de cinquante hommes, les person-
nes d'un visage vénérable, les hommes de hon conseil,
les experts en architecture, les hommes qui ont I'in-

I | telligence de la parole mystique.

& Et jeleur donnersi des enfants pour princes, ct
| des efléminés les demineront.
| 3. Tout le penple sera en tumulte : Phomme se
déclarera contre 'homme, et 'ami eontre Pami ; Pen-
fant se soulevera contre le vieillard, et les derniers da
| peuple contre les nobles.
| 6. Chacun insistera auprés de son propre frére, né
| dans la maison de son pere : Vous étes riches en vé-
tements, soyer motre prince, ef soulencz de votre
main cetle ruine qui nous menace,
T. Tl répondra alors: Je ne point capable de
| remédier i de si grands maux ; il 0’y a point de pain
i de vélemenis dans ma maison ; ne m'établissez
point prince du peuple.

8. Gar Jérusalem va tomber, et Juda est prés de sa
raine, paree que leurs paroles et leurs ceuvres se sont
s contre le Seigneur, pour irriter les veux de sa

lence méme de lenr visage rend 1émoi-
mage conlre eux ; ils ont publié hantement leur pé-
ché comme Sodome, et ils ne Font point caché, Mal-
heur & eux, parce que Dieu leur a rendu le mal qu'ils

10. Mais dites au juste qu'il espére bien , parce

1. Ve fmpio in malum ; reteibutio enim manuum | qu'il recueillera le fruit de ses ceuvres.

ejus fiel ei.

mulieres dominate sunt pis, Populus meus, qui te
bieatum dicunt, ipsi te decipiunt, et

viam gressum (uo-
rum dissipant,

11. Malheur i Pimpie qui ne pense qu'au mal, parce

12, Populum meum exagtores sui spoliaverant, et |f| Tl sera puni selon la mesure de ses crin

12. Mon peuple a é1é dépou y
les femmes les ont dominis. Non peuple,
| vous disent Irenns, vous séduisent, £

pent e ehemin par oi vous deve marel:

wwalidum significat, nempe enm qui aliis virtute prie-
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15, Stat ad judicandum Domiinus, el stat ad judi-
candos populos.

A4. Domings ad judicium veniet cum senibus po-
puli sui, et principibus ejus: vos enim depasti estis
vineam, et rapina pauperis in domo vesy

15, Quare atteritis populum meum, el facies pau-
perum commolitis 7 dicit Dominus Deus exereituum.

16. Et dixit Dominus: Pro eo quid elevatz sam
filiaz Sion, el ambulaverunt extento collo, et nitibug
ocaloram ibant, et plandebant, ambulabant pedibus
swis, et composito gradu incedebant <

17. Decalvabit Dominus verticem fliarum Sion, et
Dominus crinem earum nudabit,

18. In die illd auferel Dominus orpamentum cal-
ceamentorum, el lusulas,

1%, Et torques, et monilia, et armillas, et mitras,

20, Et discriminalia, et periscelidas, et murcenulas,
el olfactoriola, et inaures, |

21. Et annulos, et gemmas in fronie pendentes, |

22. Et mulatoria, et palliola, et linteamina, et acus, |

25. Et specula, et sindones, et vitlas, et theristra, §

24. Et erit pro suavi odore fetor, et pro zond [o-
niculus, et pro crispanti crine calvitium, et pro fascii
pectorali cilicium.

25. Puleherrimi quoque viri lui gladic cadent, et
fortes tui in pralio.

26. Et meerebunt atque Tugebunt porte ejus, et |
desolata in terrd sedebit. |

: COMME

Vers. 1. — Roven panis, ete. Schaan in primé tan- |
tim legitur in passivd, et significat nentraliter, i, |
incumbere, recumbere, reclinare; in secundd aulem!
tantiim heee duo participia legantor | alterum maseu-
linum, alterum femininum : quibus simul positis si-
gnilicat Hebraismus summatin omnis generis fulei-
menta; sicul mox envmeratione explicat, sustenta-
culum , inquicns, panis, et sustentaculin aguie, clc,
Et juxta hane phrasin etiam illud non vani opinione
intelligendum esse duco, Ecel, 2 : Feci mihi cantores |
et cantatrices, id est, omnis generis instrumenta mu- |
sica 7 el nos per masculinum et [emini universi- |

i, 13- Le Seignenr est prét & juger ; il est prét & juger
lés peuples,
| 4 Le S entrera en jugement avee les an-
tiens. s pri de son peuple, par [Ue VOUS aver
||| ravagé sa vigne, of vos maisons s nes de ki dé-
lle du pauvre, .
| 15. Pourquoi foules-vous sux pieds mon peaple
|- Pourquoi meurtrissez-vous le visage des pauvies ¥ dit
il & Seigneur Dieu des armées.
| 16. Le Seigneur a dit encore ; Parce que les filles
Sion se sont élevées d'orgueil, qu'elles ont m:
i nt des signes des yeux el des
5 mains, qu'elles ont mesuré tous leur:
toutes leurs démarches,
17, Le Seigneur rendva chauve la (éte des filles de
Sion ; il arrachera ous leurs cheveux,
18, Encejour-la, leSeigneur leur dleraleurs chaus-
iliques, leurs croissants ,
, leurs filets de perles, leurs bra-

2 aveus, lenrs jarretiéres,
| leurs chiaines d'or, leurs boites de parfums, leurs pen-
| dants d'oreilles,

| 21, Leurs bagues, leurs pierreries qui leur pendent
‘sur le [ront,

32, Leurs robes magnifiques, leurs écharpes, leurs

linges ¢l leurs aiguilles,

Leurs miroirs leurs chemises de grand prix,
leurs handeauy, et les habillements légers qu'elles
portent en Gté ;

24. El leur parfum sera changé en puanteur, leur
ceinture en une corde, leurs cheveux [risés en une
1ée nue et sans cheveus, et leurs riches corps de jus

De méme les hommes les mieux faits parmi
vous seront passés au fil de I'épée, et vos plus braves
| périvont dans le com

2. Les portes de Sion seront dans le denil
mes, el elle s'assiéra sur la terre toule désol

antem belli militem voeat. Ablato ergo duce et

si ingruat bellum, quid futurem sit nemo ignoral. Per
Judicem magistratus, per prophetas eos per quos D
suam voluntatem significare consueverst, el qui in
angustiis lab populum, et in
rebus afflictis et desperatis, quid faclo opus
perirent , praedicabant, Lege Jeremiam, Per divinos
autem et senes, eos qui longd rerum experientii at-
| que prudentid, circumstantiis omnibus inter sese eol-
| latis, quando non est propheta aul princeps, solent
aliis consulere, et mutud exhortari ad munus sunm

tatem in illo genere notamus. Sumpta est autem |
phrasis, quid species omnis animalium maribus aut
feminis contineatur, Per panem quoque et aquam |
omnia esculenta et poculenta intellige ; quid non rard |
reperies utinfra : Panis i datus est, aque gus stabi-
les sunt, ete., (1).

Yens, 2. — Forvey, Gibor, heroen, gigantem, pra-

stat, ete.; unde hie pro duce in bello , accipio, Virum

(1) Avrener o Jeavsacear. Immitiet, inquit Pro-
i»hm. Dominus magnam famem Jerosolymitanis et
udais Christum non recipientibus. Eritque tandom |
in illo populo tam seva elades , ut amissuri sint om-
nes fortes vivos, prophetas, judices, elc. Ubi manifesta |
est e Christo Prophetia; de quo dictom sit ; Non au-
feretur sceptrum, ete. Hic vides judices el primales in |

xsequendum tam in pacequim in bello , tamque in
| tranquillis et prosperis quam in adversis rebus. Est
autem Nabi, propheta, i verbo bo, venit : quo nomine
dicebatur qui immediaté aded cxeitabatur, ut quod ei
divinitiis revelatum esset , aliis venturom seu facien-
dum nuntiaret. Magna autem fuit semper propheta-
rum non modd in Ecclesid Del, veriim etiam apud
gentes gloria el reverentia, quia Dens hujusmodi per-
| sonam subindé novis signis et mirabilibus prodigiis
clarere volebat, et ornabat, quibus vocatio ipsius et
| verbum confirmaretur. Olim dicebatur Videns, Vide
| 1 Sam. 9; et 1 Par. 29, ponuntar tria nomina quasi
I ynonyma, et Samuel dicitur roek, videns , han ,
| nabi, propheta, ey Gad kore, previdens, Deinde abu-
[ sivé prophefee nomen ad quosvis divinz voluntatis
| interpretes accommodatum est, Exod. 7, ete. Populus

¢jus adventu auferri, (Clarivg.)

antem ille prophetis gemper abundavit, Unde inter




